


Il pane che vi proponiamo nasce dalla collaborazione con il forno Marè realizzato 
con farine biologiche, frumento Tipo 1 e segale della Valle Gesso (Cn).
The bread we propose you was born from a collaboration with Marè Forno
realized with organic flours, wheat type 1 and rye from Valle Gesso (Cn).

Olio extra EVO DOP Tuscia Monocultivar 100% Caninese.



C R U D I  D I  P E S C E

R A W  F I S H

Pescato del giorno in tartare ��������������������������������������������������������������� 26
Fish of the day tartare

Pescato del giorno in carpaccio ��������������������������������������������������������� 26
Fish of the day carpaccio

Crudo di pesce, molluschi e crostacei ����������������������������������������������� 70
Raw fish, shellfish and crustaceans platter



Siberiano, 10g ��������������������������������������������������������������������������������������� 25
                      30g ��������������������������������������������������������������������������������������� 60

Royale,      10g ��������������������������������������������������������������������������������������� 30
                      30g ��������������������������������������������������������������������������������������� 70

Asetra,      10g ��������������������������������������������������������������������������������������� 42
                      30g ��������������������������������������������������������������������������������������� 80

S E L E Z I O N E  D I  O S T R I C H E

S E L E C T I O N  O F  O Y S T E R S

Special Ancelin N2 �������������������������������������������������������������������������8 cad.

Special Daniel Sorlut N1 �����������������������������������������������������������������9 cad.

Special Gillardeau N1 �������������������������������������������������������������������10 cad.

S E L E Z I O N E  D I  C A V I A L E

S E L E C T I O N  O F  C A V I A R



Capesante, tartufo nero, crema di patate ����������������������������������������� 32
Sea scallops, black truffle, potatoes cream

Polipetti alla Luciana  ��������������������������������������������������������������������������� 25
Baby octopus “Luciana” way

Fritto di paranza del giorno ����������������������������������������������������������������� 23
Deep-fried fish of the day

Alici del Cantabrico, pane ������������������������������������������������������������������� 23
Bread, butter, anchovies

A N T I P A S T I

S T A R T E R S



Baccalà Morhua mantecato al tartufo nero  ������������������������������������� 28
Salted cod, black truffle

Mazzancolle soutè, passatina di ceci, rosmarino   ��������������������������� 32
Sauteed mazzancolla shrimps, mashed chickpeas, rosemary

Fiori di zucca, mozzarella, alici, sorbetto al peperone   ������������������� 24 
Deep-fried zucchini flowers stuffed with mozzarella cheese  
and anchovies, red pepper sorbet

Mozzarella di bufala, caseificio Costanzo ����������������������������������������� 18
Buffalo Mozzarella cheese

Culatello di Zibello DOP in corda 18 mesi AZ Dallatana ����������������� 28
Culatello ham 18 months from Zibello

A N T I P A S T I

S T A R T E R S



Ravioli di ricotta, bottarga ������������������������������������������������������������������� 23
Ravioli pasta stuffed with ricotta, bottarga

Spaghettoni alle vongole veraci ��������������������������������������������������������� 25
Spaghettoni pasta with clams

Spaghettone, gamberi rossi, carciofi, menta������������������������������������� 30
Spaghettoni pasta, red prawns, artichokes, fresh mint

Gnocchi di patate allo scoglio, rucola, datterini������������������������������� 28
Potatoes dumplings with seafood, rocket salad, tomatoes 

P R I M I  P I A T T I

P A S T A



Tagliolino all’astice ������������������������������������������������������������������������������� 35
Tagliolini pasta with lobster 

Tagliolino, burro, alici, tartufo nero ���������������������������������������������������� 28
Tagliolini pasta, butter, anchovies, black truffle

Pacchero all’ uovo, ragù di coccio, pomodoro, olive, capperi ������� 25
Paccheri pasta, ragout of gurnard, tomato, olives, capers 

Linguine ai ricci di mare ����������������������������������������������������������������������� 30
Linguine pasta with sea urchins 

P R I M I  P I A T T I

P A S T A



Calamari arrosto, crema di fave, cicoria ��������������������������������������������� 30
Squid, broad beans cream, chicory

Pescato del giorno arrosto ������������������������������������������������������������������ 35
Roasted fish of the day

Pescato del giorno alla cacciatora ����������������������������������������������������� 35
Fish of the day “Cacciatora”

Sogliola alla mugnaia ��������������������������������������������������������������������������� 40
Sole “Mugnaia”

Catalana di astice ��������������������������������������������������������������������������������� 50
 Lobster “Catalana”

Pescato del giorno all’ Acqua pazza ��������������������������������������������������� 35
Fish of the day “Acqua pazza”

Parmigiana di melanzane ��������������������������������������������������������������������� 25
Eggplant Parmigiana

S E C O N D I  P I A T T I

M A I N  C O U R S E



Acqua-Sundae alla crema di Vaniglia ������������������������������������������������� 16
Acqua-Sundae vanilla ice cream 

Cannolo siciliano, pera, ricotta di bufala ������������������������������������������� 14
Sicilian Cannolo, pear, buffalo ricotta cheese

Tiramisù ������������������������������������������������������������������������������������������������� 13

Cioccolato, arancia, ganache alla vaniglia ����������������������������������������� 14
Chocolate, orange, vanilla ganache

Passion fruit cheesecake ��������������������������������������������������������������������� 13

D O L C I

D E S S E R T



“Il pesce destinato a essere consumato crudo o praticamente crudo 
è stato sottoposto a trattamento di bonifica preventiva conforme alle 
prescrizioni del Regolamento CE 853/2004, allegato III, sezione VIII, 
capitolo 3, lettera D, punto 3.”
“The fish destined to be eaten raw or practically raw was subjected to 
preventive reclamation treatment in compliance with the provisions of EC 
Regulation 853/2004, Annex III, section VIII, chapter 3, letter D, point 3.”

In caso di assenza di pescato fresco del giorno, andremo a sostituire 
con prodotto fresco abbattuto a bordo.
In the absence of fresh catch of the day, we will replace with fresh product 
cut down on board.


